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Phaàn I.  VAÊN HOÏC PHÖÔNG TAÂY THEÁ KYÛ XVII 
Böôùc sang theá kyû XVII, söï xuaát hieän cuûa giai caáp tö saûn trong loøng xaõ 

hoäi phong kieán ôû caùc nöôùc Taây AÂu ñaõ keùo theo nhöõng chuyeån bieán ñaùng keå 
trong ñôøi soáng vaên hoïc. Treân vaên ñaøn caùc nöôùc Taây Aâu ñaõ hình thaønh nhieàu 
khuynh höôùng: khuynh höôùng vaên hoïc baroque vôùi loái vaên phong mang ñaäm 
daáu aán caù nhaân cuûa ngöôøi ngheä syõ, vôùi chuû tröông choáng laïi moïi quy taéc goø 
boù, ñoøi hoûi söï töï do, phoùng tuùng trong caùch bieåu ñaït; khuynh höôùng vaên hoïc 
salon hay coøn goïi laø vaên hoïc ñaøi caùc chuû tröông xaây döïng moät thöù vaên hoïc 
trang troïng, tao nhaõ nhöng ñoâi khi laïi rôi vaøo caàu kyø, kieåu caùch vaø giaû 
taïo…Ñaëc bieät, theá  kyû XVII coøn ñöôïc coi laø theá kyû cuûa vaên hoïc coå ñieån. 
Khuynh höôùng vaên hoïc coå ñieån tieáp thu vaø keá thöøa nhöõng yeáu toá tích cöïc, 
loaïi boû nhöõng maët tieâu cöïc cuûa vaên hoïc baroque laãn vaên hoïc salon ñeå trôû 
thaønh moät thöù vaên hoïc chöùa ñöïng nhöõng gì haøi hoøa, mang giaù trò maãu möïc, 
öu tuù cuûa thôøi ñaïi. Nhöõng tinh thaàn cô baûn cuûa vaên hoïc theá kyû XVI nhö tö 
töôûng nhaân vaên chuû nghóa, söï toân troïng phaåm giaù con ngöôøi, ñeà cao vò trí, 
vai troø vaø giaù trò cuûa con ngöôøi ñöôïc vaên hoïc coå ñieån keá thöøa vaø phaùt huy. 
Beân caïnh ñoù, vaên hoïc coå ñieån coøn tieáp thu vaø chòu aûnh höôûng nhöõng luoàng tö 
töôûng môùi nhö trieát hoïc duy lyù cuûa Reneù Descartes, trieát hoïc duy caûm cuûa 
Pierre Gassendi… 
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Chöông 1. VAÊN HOÏC COÅ ÑIEÅN PHAÙP 

 Vaên hoïc coå ñieån naûy sinh ôû Phaùp vaø ñaït ñöôïc nhöõng thaønh töïu röïc rôõ 
nhaát vaøo nhöõng naêm töø 1660 ñeán 1685, gaén lieàn vôùi caùc teân tuoåi nhö Pierre 
Corneille, Molieøre, Boileau, Racine, La Fontaine… 

I. Khaùi löôïc veà chuû nghóa coå ñieån vaø vaên hoïc coå ñieån chuû nghóa 

1. Thuaät ngöõ “chuû nghóa coå ñieån” 

Chuû nghóa coå ñieån (classicism) laø moät hieän töôïng vaên hoïc tieâu bieåu ôû 
Phaùp theá kyû XVII. Chuû nghóa coå ñieån ñöôïc ñònh nghóa laø moät khuynh höôùng 
vaên hoïc “chuù troïng phuïc hoài tinh thaàn vaø hình thöùc ngheä thuaät coå ñaïi Hy 
Laïp – La Maõ, ñeà cao lyù tính, ñoøi hoûi quy taéc chaët cheõ veà hình thöùc, phong 
caùch  haøi hoøa, trong saùng. Traøo löu naøy ôû chaâu AÂu baét ñaàu vaøo theá kyû XVI, 
thònh haønh vaøo nhöõng theá kyû XVII, XVIII”( )1

Theo nghóa roäng, chuû nghóa coå ñieån duøng ñeå chæ nhöõng taùc phaåm 
ngheä thuaät xuaát saéc, ñöôïc coi laø maãu möïc öu tuù cuûa moät thôøi ñaïi, moät daân 
toäc. Theo nghóa heïp, chuû nghóa coå ñieån laø moät hieän töôïng, moät traøo löu, moät 
phöông phaùp saùng taùc vaên hoïc mang tính lòch söû- cuï theå. 

2. Cô sôû xaõ hoäi vaø tö töôûng chi phoái quaù trình hình thaønh vaø phaùt trieån cuûa chuû 
nghóa coå ñieån ôû Phaùp 

- Cô sôû xaõ hoäi: Cuoái theá kyû XVI ñaàu theá kyû XVII, söï ra ñôøi cuûa nhaø nöôùc 
quaân chuû chuyeân cheá Phaùp cuøng nhöõng maâu thuaãn giöõa giai caáp tö saûn vôùi 
giai caáp phong kieán taäp quyeàn trung öông vaø taäp ñoaøn phong kieán caùt cöù ñaõ 
chi phoái maïnh meõ ñeán quaù trình hình thaønh vaø phaùt trieån cuûa chuû nghóa coå 
ñieån. Chuû nghóa coå ñieån ñöôïc xem nhö moät saûn phaåm ñaëc thuø cuûa nhaø nöôùc 
quaân chuû chuyeân cheá Phaùp. Quaù trình sinh thaønh vaø phaùt trieån cuûa chuû nghóa 
coå ñieån gaén lieàn vôùi quaù trình sinh thaønh vaø phaùt trieån cuûa nhaø nöôùc quaân 
chuû chuyeân cheá Phaùp. Nhöõng vaán ñeà chính trò lôùn cuûa thôøi ñaïi vaø tö töôûng 
thoáng nhaát quoác gia luoân ñöôïc vaên hoïc coå ñieån chuù troïng, ñeà cao, ñaëc bieät, 
tính trang nhaõ, sang troïng, hay coøn goïi laø tính quyù toäc trong vaên hoïc coå ñieån 
ñöôïc coi troïng. Phaàn lôùn caùc vaên ngheä só  ñeàu taäp trung ôû cung ñình, caùc 
phoøng khaùch vaên hoïc quoác gia ñöôïc thaønh laäp, caùc hoaït ñoäng saùng taùc, dieãn 
xuaát cuûa hoï chuû yeáu nhaèm phuïc vuï ñôøi soáng leã hoäi, phuïc vuï nhaø nöôùc phong 
kieán tröøu töôïng vaø ñaùp öùng nhu caàu  giaûi trí trong cung ñình.  

- Cô sôû tö töôûng: hai luoàng tö töôûng trieát hoïc lôùn aûnh höôûng maïnh meõ ñeán 
vaên hoïc coå ñieån Phaùp laø chuû nghóa duy lyù ñöùng ñaàu laø Descartes vaø chuû 
nghóa duy caûm vôùi ñaïi dieän tieâu bieåu laø Gassendi. Neáu nhö trieát hoïc 

                                                 
(1) Höõu Ngoïc (chuû bieân), Töø ñieån trieát hoïc giaûn yeáu, Nxb Ñaïi hoïc vaø Trung hoïc chuyeân 
nghieäp, H., 1987. 
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Descartes chuû tröông coi tö duy laø taát caû giaù trò con ngöôøi, nhôø coù lyù trí, con 
ngöôøi seõ trôû thaønh chuû nhaân vaø seõ ñieàu khieån ñöôïc theá giôùi töï nhieân, chieán 
thaéng caùi aùc, caùi xaáu vaø nhöõng baát coâng, taøn baïo trong theá giôùi, lyù trí höôùng 
daãn caùc haønh ñoäng trong cuoäc soáng con ngöôøi thì trieát hoïc cuûa Gassendi laïi 
ca ngôïi cuoäc soáng thoaûi maùi, khoâng  raøng buoäc, khoâng  goø boù, tuaân theo 
nhöõng quy luaät cuûa töï nhieân, ñaëc bieät laø khoâng  bò troùi buoäc bôûi giaùo lyù nhaø 
thôø vaø quyeàn löïc cuûa giai caáp thoáng trò. Maâu thuaãn giöõa tö töôûng trieát hoïc 
duy lyù cuûa Descartes vôùi tö töôûng trieát hoïc duy caûm cuûa Gassendi taïo neân 
ñoäng löïc giuùp caù tính con ngöôøi phaùt trieån. Tö töôûng trieát hoïc duy lyù cuûa 
Descartes ñöôïc theå hieän trong phaàn lôùn caùc taùc phaåm cuûa Corneille vaø 
Racine coøn Molieøre vaø La Fontaine laø hai nhaø vaên coå ñieån tieâu bieåu chòu 
nhieàu aûnh höôûng töø trieát hoïc Gassendi.  

3. Moät soá ñaëc ñieåm myõ hoïc cuûa vaên hoïc coå ñieån chuû nghóa 

- Ñeà cao lyù trí: Do chòu aûnh höôûng saâu saéc trieát hoïc duy lyù cuûa Descartes 
vôùi quan nieïâm lyù trí laø yeáu toá duy nhaát ñeå daãn daét con ngöôøi, laøm neân söùc 
maïnh giuùp con ngöôøi vöôït qua moïi hoaøn caûnh khoù khaên, khoâng  coù lyù trí, coi 
nhö khoâng coù söï hieän höõu cuûa con ngöôøi : “Toâi tö duy, vaäy toâi toàn 
taïi”(Descartes), caùc taùc phaåm vaên hoïc coå ñieån thöôøng taäp trung khai thaùc 
nhöõng maâu thuaãn giöõa lyù trí vaø duïc voïng, giöõa tình caûm caù nhaân vaø nghóa vuï 
chung…vaø keát thuùc taùc phaåm laø söï thaéng lôïi cuûa lyù trí, cuûa nhöõng nghóa vuï 
chung tröôùc duïc voïng nhoû beù hay tình caûm caù nhaân rieâng tö (“Andromaque”-
Racine, “Le Cid”- Corneille…). Caùi ñeïp toàn taïi trong caùc taùc phaåm vaên hoïc 
coå ñieån cuõng phaûi thoûa maõn nhöõng yeâu caàu, nhöõng tieâu chuaån cuûa lyù trí, cuûa 
chaân lyù tuyeät ñoái. Boileau töøng keâu goïi: “Haõy yeâu laáy lyù trí, taùc phaåm cuûa 
caùc baïn phaûi tìm ôû ñaáy nguoàn duy nhaát cuûa söï trong saùng vaø giaù trò cuûa noù”. 
Quan nieäm ñeà cao lyù trí ñaõ giuùp vaên hoïc coå ñieån loaïi boû ñöôïc yeáu toá hoang 
ñöôøng, caùc taùc phaåm ñeàu höôùng veà nhöõng gì phuø hôïp vôùi lyù trí, phuø hôïp vôùi 
ñôøi soáng con ngöôøi. Cuõng nhôø ñeà cao lyù trí maø caùc taùc giaû cuûa vaên hoïc coå 
ñieån ñaõ thöïc hieän ñöôïc tính caân ñoái trong caáu truùc, trong boá cuïc cuûa taùc 
phaåm, khieán cho caùc taùc phaåm ñeàu ñöôïc quy cheá hoùa. 

- Hoïc taäp coå ñaïi: Vôùi quan nieäm nhöõng taùc phaåm vaên hoïc coå ñaïi (Hy Laïp-
La Maõ) chöùa ñöïng nhöõng gì tinh tuyù, maãu möïc, öu tuù nhaát, nhieàu taùc phaåm 
vaên hoïc coå ñieån ñaõ ñöôïc saùng taùc döïa treân tinh thaàn moâ phoûng vaên hoïc coå 
ñaïi, hoïc taäp hình thöùc haøi hoøa, caùch dieãn ñaït  chaët cheõ, trong saùng, boá cuïc 
caân ñoái, laáy ñeà taøi hay keá thöøa quan nieäm ngheä thuaät cuûa vaên hoïc coå ñaïi, 
ñaëc bieät laø nhöõng quan nieäm veà ngöôøi anh huøng, veà caùi ñeïp (theo vaên hoïc 
coå ñaïi, ñeïp laø söï trong saùng, haøi hoøa, caân ñoái trong bieåu hieän). 

-Luaät “tam nhaát” (duy nhaát veà khoâng  gian: caâu chuyeän chæ xaûy ra ôû moät ñòa 
ñieåm nhaát ñònh, duy nhaát veà thôøi gian: noäi dung caâu chuyeän chæ dieãn ra trong 
voøng 24 giôø ñoàng hoà, duy nhaát veà haønh ñoäng: kòch coå ñieån thöôøng chæ xoay 
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quanh vieäc giaûi quyeát moät xung ñoät duy nhaát vaø xung ñoät aáy daãn daét toaøn boä 
haønh ñoäng cuûa nhaân vaät, boäc loä tö töôûng chuû ñeà cuûa vôû kòch) cuûa vaên hoïc coå 
ñaïi ñöôïc tieáp thu vaø trôû thaønh moät nguyeân taéc saùng taùc cho caùc taùc phaåm 
vaên hoïc coå ñieån. Tuy nhieân, veà sau luaät “tam nhaát” khoâng coøn laø nguyeân taéc 
saùng taùc haøng ñaàu cuûa vaên hoïc coå ñieån nöõa bôûi noù chính laø yeáu toá haïn cheá 
ñaùng keå khaû naêng saùng taïo cuûa ngöôøi ngheä syõ, khieán taùc phaåm coù xu höôùng 
ñi vaøo phi caù theå. 

- Moâ phoûng töï nhieân: Vaên hoïc coå ñieån keá thöøa ñaëc ñieåm cuûa vaên hoïc Phuïc 
höng, ñoù laø chuù troïng vieäc phaûn aùnh nhöõng vaán ñeà coù thöïc hoaëc gioáng nhö 
thöïc. Boileau keâu goïi caùc nhaø vaên: “töï nhieân phaûi laø ñoái töôïng duy nhaát cuûa 
caùc baïn”. Moâ phoûng töï nhieân theo quan nieäm cuûa myõ hoïc coå ñieån laø ñi tìm 
nhöõng gì phoå quaùt, baát bieán, nhöõng yeáu toá coù tính chaát quy luaät trong ñôøi 
soáng taâm lyù cuûa con ngöôøi, hay noùi caùch khaùc, moâ phoûng töï nhieân theo 
nghóa heïp chính laø quan taâm ñeán theá giôùi taâm hoàn cuûa nhöõng baäc “maõ 
thöôïng phong löu” nôi ñoâ thò.  

II. Caùc giai ñoaïn phaùt trieån cuûa vaên hoïc coå ñieån  Phaùp 

 Vaên hoïc coå ñieån Phaùp traûi qua ba giai ñoaïn phaùt trieån gaén lieàn vôùi 
ba giai ñoaïn thònh suy khaùc nhau cuûa nhaø nöôùc quaân chuû chuyeân cheá Phaùp. 

-1598-1660: giai ñoaïn caùc nhaø vaên coå ñieån khaúng ñònh vai troø cuûa hoï treân 
vaên ñaøn. 

Veà maët xaõ hoäi: ñaây laø giai ñoaïn nhaø nöôùc quaân chuû chuyeân cheá taäp 
trung cuûng coá söï thoáng nhaát quoác gia. Vì vaäy, nhaân vaät chính trong caùc taùc 
phaåm coå ñieån thöôøng laø nhöõng con ngöôøi anh huøng, saün saøng hy sinh nhöõng 
tình caûm, duïc voïng caù nhaân ñeå ñi theo tieáng goïi cuûa lyù trí, ñeå hoaøn thaønh 
nghóa vuï ñoái vôùi ñaát nöôùc.  

Veà theå loaïi: bi kòch, ñaëc bieät laø bi kòch anh huøng phaùt trieån maïnh. 
Xung ñoät chuû yeáu trong bi kòch laø xung ñoät giöõa duïc voïng vaø lyù trí, giöõa tình 
caûm caù nhaân vaø traùch nhieäm ñoái vôùi coäng ñoàng (tieâu bieåu laø caùc vôû bi kòch 
cuûa Pierre Corneille). 

 Treân vaên ñaøn luùc naøy hình thaønh hai doøng vaên hoïc ñoái laäp, ñoù laø vaên 
hoïc caàu kyø cuûa moät boä phaän ngöôøi thuoäc taàng lôùp quyù toäc vaø vaên hoïc dung 
tuïc cuûa moät soá ngöôøi thuoäc giai caáp tö saûn. Vaên hoïc caàu kyø ra ñôøi töø nhöõng 
“salon”cuûa nhöõng phuï nöõ quyù toäc giaøu coù trong ñoù “salon” ñaàu tieân ñöôïc 
thaønh laäp laø cuûa nöõ haàu töôùc de Ramouillet. Tình yeâu laø ñeà taøi chính cuûa 
nhöõng buoåi sinh hoaït trong caùc “salon”. Giöõa caùc “salon” thôøi kyø naøy noåi leân 
hai khuynh höôùng, ñoù laø “salon ñoan trang” vôùi vieäc toân thôø moät thöù tình 
yeâu tinh khieát, chæ coù taâm hoàn, traùi tim laø cao quyù coøn chuyeän hoân nhaân bò 
coi laø oâ ueá; “salon duyeân daùng”chuû tröông ñi theo thöù tình yeâu say meâ, côûi 
môû, vôùi loái aên maëc, trang ñieåm nhaèm quyeán ruõ caùc coâng töû. Sinh hoaït cuûa 
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caùc “salon”daãn ñeán loái aên noùi kieåu caùch, ñoù laø nguoàn goác chuû yeáu daãn ñeán 
söï ra ñôøi cuûa thöù vaên chöông caàu kyø vôùi hai taùc giaû tieâu bieåu laø Scudeùry 
cuøng taùc phaåm “Cleùlie”  vaø D’urfeù vôùi “L’Asheùe”. Nguyeân taéc saùng taùc luoân 
ñöôïc caùc nhaø vaên thuoäc doøng vaên hoïc naøy aùp duïng laø khi löïa choïn töø ngöõ thì 
laáy boán, xoùa ba, chæ choïn moät. Nguyeân taéc naøy goùp phaàn  taêng cöôøng söï trau 
doài ngoân ngöõ nhöng ñoâi khi tính kieåu caùch, caàu kyø aáy ñaõ phaù vôõ söï trong 
saùng, ñaåy ngoân ngöõ vaøo laäp dò, kyø quaëc…(Ví duï: nöôùc thì goïi laø “yeáu toá 
loûng”, baùnh mì : “truï coät cuûa cuoäc soáng”, choåi: “coâng cuï cuûa söï saïch seõ”, 
gheá baønh: “söï tieän lôïi cuûa caâu chuyeän”…). Ñoái laäp vôùi doøng vaên hoïc caàu kyø 
laø doøng vaên hoïc dung tuïc-doøng vaên hoïc luoân laáy ñeà taøi töø cuoäc soáng hieän 
thöïc, ñöa vaøo taùc phaåm vaên hoïc nhöõng töø ngöõ bình daân nhöng ñoâi khi noù laïi 
sa vaøo dung tuïc, khoâi haøi (“Virgile giaû trang” (1648-1652) cuûa Scarron , 
“Chuyeän khoâi haøi veà nhöõng quoác gia vaø nhöõng vöông quoác cuûa maët traêng”, 
“Quoác gia vaø vöông quoác cuûa maët trôøi” cuûa de Bergerac…) 

Vaên hoïc coå ñieån taäp trung choáng laïi söï caàu kyø, kieåu caùch hay dung 
tuïc, khoâi haøi cuûa hai doøng vaên hoïc treân ñoàng thôøi cuõng keá thöøa nhöõng neùt 
ñaëc saéc, ñoäc ñaùo vaø tieán boä cuûa hai doøng vaên hoïc aáy ñeå trôû thaønh moät neàn 
vaên hoïc thoáng nhaát, taäp trung ca ngôïi söï cöôøng thònh cuûa nhaø nöôùc quaân chuû 
chuyeân cheá, ñeà cao traùch nhieäm coâng daân tröôùc nhöõng yeâu caàu lôùn lao cuûa 
thôøi ñaïi.  

-1661-1685: Ñaây laø giai ñoaïn vaên hoïc coå ñieån ñaït ñeán ñænh cao (cuõng laø giai 
ñoaïn cöôøng thònh cuûa nhaø nöôùc quaân chuû chuyeân cheá Phaùp). 

Veà theå loaïi: nhieàu theå loaïi tröôùc kia bò coi laø haï ñaúng, ñeán giai ñoaïn 
naøy ñaõ phaùt trieån maïnh meõ vaø ñöôïc coâng chuùng hoan ngheânh nhö: truyeän 
nguï ngoân cuûa La Fontaine, haøi kòch cuûa Molieøre…Theå loaïi bi kòch vaãn phaùt 
trieån nhöng neáu nhö ôû giai ñoaïn ñaàu, bi kòch anh huøng chieám öu theá thì giôø 
ñaây, bi kòch taâm lyù ñöôïc chuù troïng hôn caû, tieâu bieåu laø taùc phaåm 
“Andromaque” cuûa Racine.  

Veà noäi dung: beân caïnh vieäc khai thaùc nhöõng xung ñoät giöõa lyù trí vaø 
duïc voïng vaên hoïc coå ñieån giai ñoaïn naøy coøn taäp trung vaøo pheâ phaùn söï loá 
laêng, sa ñoaï cuûa taàng lôùp quyù toäc, pheâ phaùn nhöõng nhaân vaät tö saûn vôùi tö 
caùch laø chuû nhaân nhöng ñoàng thôøi cuõng laø noâ leä cuûa ñoàng tieàn. Ñaëc bieät, 
trong caùc taùc phaåm vaên hoïc, taàng lôùp nhöõng ngöôøi thuoäc ñaúng caáp thöù ba ñaõ 
xuaát hieän khaù nhieàu vaø tìm ñöôïc choã ñöùng cuûa mình, nhaát laø trong haøi kòch 
Molieøre. Phaïm vi phaûn aùnh cuûa taùc phaåm cuõng ñöôïc môû roäng hôn tröôùc, 
khoâng  chæ laø nhöõng caâu chuyeän boù heïp trong cung ñình maø giôø ñaây, nhöõng 
khoâng  gian sinh hoaït ngoaøi cuoäc soáng ñôøi thöôøng ñaõ ñöôïc chuù troïng hôn. 

Traàn Thò Baûo Giang – Nguyeãn Höõu Hieáu Khoa Ngöõ vaên 



 

 

 

 

 

 

 

Khaùi löôïc Lòch söû Văn học Phöông Taây theá kyû XVII - XIX - 7 - 

-1686-1715: Cuøng vôùi söï suy vong cuûa nhaø nöôùc quaân chuû chuyeân cheá, chuû 
nghóa coå ñieån cuõng böôùc vaøo giai ñoaïn suy taøn. Luùc naøy, treân vaên ñaøn xaûy 
ra cuoäc ñaáu tranh khaù gay gaét giöõa hai phaùi: “Cöïu phaùi” vaø “Taân phaùi”. 

+Cöïu phaùi (ñöùng ñaàu laø La Fontaine vaø Boileau) chuû tröông tuaân theo vaø 
hoïc taäp coå ñaïi moät caùch nghieâm ngaët, coi coå ñaïi laø nhöõng gì maãu möïc nhaát, 
öu tuù nhaát vaø ngheä thuaät chæ coù theå phaùt trieån, coù giaù trò khi tuaân theo nhöõng 
nguyeân taéc, nhöõng phong caùch coå ñieån. 

+Taân phaùi (ñaïi dieän laø Perrault, Fontenelle…) chuû tröông moät thöù ngheä 
thuaät phoùng khoaùng, toân vinh tinh thaàn phuïc coå nhöng phaûi môû roäng phaïm 
vi, ñoái töôïng phaûn aùnh vaø vaên hoïc phaûi höôùng veà ñôøi soáng cuûa nhaân daân. 
Nhöõng chuû tröông treân cuûa Taân phaùi raát gaàn vôùi tö töôûng cuûa traøo löu vaên 
hoïc theá kyû XVIII: vaên hoïc Aùnh saùng. 

III. Caùc taùc gia tieâu bieåu  

1. Pierre Corneille (1606-1684) 

- Vaøi neùt sô löôïc veà cuoäc ñôøi  

Pierre Corneille sinh ngaøy 06 thaùng 06 naêm 1606 taïi Rouen trong moät 
gia ñình quyù toäc phong löu. Ngay töø luùc coøn ñi hoïc, Corneille ñaõ toû ra thoâng 
minh vaø raát ham thích thô vaên. Lôùn leân, noái nghieäp cha, oâng theo hoïc luaät vaø 
ñoã luaät sö naêm 1624, nhöng sau ñoù oâng ñaõ töø boû ngheà luaät sö, chuyeån sang 
laøm bieän lyù hoaøng gia ôû ngaønh noâng laâm vaø ngaønh haûi quan roài giöõ chöùc vuï 
naøy ñeán naêm 1650. 

Söï nghieäp saùng taùc cuûa Corneille ñöôïc baét ñaàu baèng nhöõng vôû kòch 
nhö: “Meùlite”(1629), “Clitandre”(1632) vaø moät soá haøi kòch nhö “Baø 
goaù”(1633), “Haønh lang cung ñieän”, “Coâ naøng haàu”(1634)… Tuy nhieân, ñeán 
cuoái naêm 1636, ñaàu naêm 1637, vôùi söï ra ñôøi vaø trình dieãn haàu nhö treân khaép 
caùc saân khaáu Paris cuûa “LeCid”, Corneille môùi ñöôïc bieát ñeán nhö moät nhaø 
soaïn kòch lôùn. Theá nhöng, beân caïnh  bao thaønh coâng vang doäi maø “Le 
Cid”ñem laïi cho Corneille laø nhöõng cuoäc tranh caõi vaø coâng kích oâng veà vieäc 
vi phaïm nhöõng quy taéc kòch coå ñieån, veà moät soá quan ñieåm ngheä thuaät cuûa caù 
nhaân oâng maø ngöôøi ñöông thôøi khoù chaáp nhaän. Ngöôøi ñöùng ñaàu chieán dòch 
coâng kích Corneille laø Hoàng y Giaùo chuû-teå töôùng Richelieu. Tröôùc tình theá 
ñoù, Corneille buoäc phaûi taïm ngöng coâng vieäc saùng taùc. Boán naêm sau, oâng 
khaúng ñònh laïi vò trí cuûa mình baèng söï ra ñôøi cuûa haøng loaït caùc vaên phaåm coù 
giaù trò nhö: “Horace”,“Cinna”(1640),“Polyeucte”(1643), “Rodogune”(1644), 
“Nicomeøde”(1651). Naêm 1647, Pierre Corneille ñöôïc baàu vaøo vieän Haøn laâm 
vaên hoïc Phaùp. Vôû “Pertharite”(1652) thaát baïi khieán Corneille khoâng  coøn 
höùng thuù saùng taùc. Maõi cho ñeán naêm 1659, Corneille môùi quay veà vôùi saân 
khaáu. Vôû “Oedipe”ñöôïc nhieàu ngöôøi hoan ngheânh. Naêm 1674, oâng cho ra 
maét vôû “Sureùna”nhöng vôû kòch naøy hoaøn toaøn khoâng  gaây ñöôïc tieáng vang. 
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Luùc naøy Corneille ôû ôû tuoåi 68 vaø oâng thoâi khoâng  saùng taùc nöõa. Nhöõng naêm 
cuoái cuûa cuoäc ñôøi, Corneille phaûi soáng trong söï thieáu thoán veà kinh teá vaø söï 
queân laõng cuûa coâng chuùng. Ngaøy 30 thaùng 09 naêm 1684, Pierre Corneille 
qua ñôøi, ñeå laïi cho haäu theá moät löôïng taùc phaåm ngheä thuaät khaù ñoà soä goàm 
thô chaâm bieám, thô tröõ tình, caùc taùc phaåm dòch, tieåu luaän vaø ñaëc bieät laø treân 
döôùi 30 vôû bi kòch, haøi kòch trong ñoù  raát nhieàu vôû coù giaù trò. 

-Bi kòch anh huøng vaø nhöõng xung ñoät kieåu Corneille. 

Noùi ñeán Corneille, ngöôøi ta thöôøng nghó ñeán bi kòch “Le Cid”. “Le 
Cid”ñöôïc xem nhö moät kieät taùc baát huû trong söï nghieäp saùng taùc cuûa oâng . 
Vôû bi kòch naøy ñöôïc trình dieãn laàn ñaàu tieân treân saân khaáu Phaùp vaøo naêm 
1636 vaø ñaõ ñem laïi nhöõng thaønh coâng vang doäi. “Le Cid”ñöôïc ca ngôïi baèng 
nhöõng caâu :“ñeïp nhö Le Cid”, “maët trôøi ñaõ moïc, haõy laën ñi, caùc vì sao”, “Caû 
Paris nhìn Chimeøne baèng ñoâi maét cuûa Rodrigue”, ““Le Cid”khoâng  phaûi laø 
söï khôûi ñaàu cuûa moät con ngöôøi, ñoù laø söï khôûi ñaàu cuûa moät neàn thi ca vaø buoåi 
bình minh cuûa Ñaïi theá kyû”...  

Saùng taùc “Le Cid”, Corneille döïa theo nhöõng tình tieát chính cuûa vôû 
kòch Taây Ban Nha: “Thieáu thôøi cuûa Cid”(1618) (hay “Nhöõng chieán coâng thôøi 
treû cuûa Ñöùc oâng”) cuûa Guihhen de Castro nhöng ôû “Le Cid”, nhöõng chieán 
coâng hieån haùch cuûa ngöôøi anh huøng khoâng phaûi laø vaán ñeà quan taâm chính 
cuûa taùc giaû maø cuoäc ñaáu tranh tinh thaàn trong ñôøi soáng noäi taâm cuûa caùc nhaân 
vaät laïi laø yeáu toá noåi baät vaø ñöôïc taùc giaû taäp trung khai thaùc nhieàu hôn caû. 
“Le Cid”coøn ñöôïc goïi laø bi kòch cuûa “loøng ngöôøi”chính vì leõ ñoù.  

Bi kòch “Le Cid”ñöôïc xaây döïng cô baûn döïa treân xung ñoät giöõa yeáu 
toá tình caûm caù nhaân vaø vaán ñeà boån phaän. Ñeå baûo veä danh döï gia ñình, röûa 
nhuïc cho cha, Rodrigue ñaõ gieát cheát Don Gormas, cha cuûa Chimeøne, ngöôøi 
chaøng yeâu tha thieát. Veà phaàn mình, Chimeøne tuy raát khaâm phuïc haønh ñoäng 
cuûa Rodrigue vaø caøng yeâu chaøng gaáp boäi nhöng ñeå laøm troøn boån phaän, naøng 
vaãn kieân quyeát yeâu caàu vua phaûi xöû töû chaøng-keû ñaõ gieát cha mình. “Le Cid” 
theå hieän ngheä thuaät khai thaùc, moâ taû theá giôùi noäi taâm nhaân vaät heát söùc saâu 
saéc vaø ñoäc ñaùo cuûa Corneille. Vôû bi kòch chöùa ñaày nhöõng dieãn bieán noäi taâm 
phöùc taïp, nhöõng cuoäc ñaáu tranh noäi taâm raát gay gaét, khai thaùc maâu thuaãn ôû 
hai caáp ñoä khaùc nhau: maâu thuaãn ngay trong moät caù nhaân, maâu thuaãn giöõa 
caù nhaân naøy vôùi caù nhaân khaùc vaø maâu thuaãn giöõa caù nhaân vôùi danh döï quoác 
gia. Vôû bi kòch laø cuoäc ñoái thoaïi giöõa khaùt voïng tình yeâu vaø yù thöùc veà danh 
döï, veà boån phaän ñoái vôùi gia toäc. Nhöõng giaèng xeù trong noäi taâm nhaân vaät ñeå 
coù moät quyeát ñònh cuoái cuøng laø ñi theo con ñöôøng cuûa lyù trí caøng gay gaét, 
caøng döõ doäi bao nhieâu thì cuõng coù nghóa laø phaåm chaát cuûa nhaân vaät caøng 
ñöôïc ñeà cao vaø toân vinh baáy nhieâu.  
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Xung ñoät chính trong “Le Cid”laø xung ñoät giöõa danh döï vaø tình yeâu 
hay noùi caùch khaùc, laø xung ñoät giöõa lyù trí vaø tình caûm vôùi keát thuùc laø söï 
thaéng lôïi veû vang cuûa lyù trí, ñöôïc theå hieän chuû yeáu qua nhöõng maøn ñoäc thoaïi 
noäi taâm (ñoái thoaïi vôùi chính mình) cuûa nhaân vaät. Ñaây cuõng laø kieåu xung ñoät 
maø ta baét gaëp trong haàu heát caùc vôû kòch giaù trò cuûa Corneille (“Horace”,  
“Cinna”…).  

Noåi leân trong bi kòch Corneille laø kieåu nhaân vaät anh huøng vôùi nhöõng 
veû ñeïp lyù töôûng cuûa thôøi ñaïi. Ñoù laø nhöõng con ngöôøi luoân ñaët vaán ñeà danh 
döï, boån phaän vôùi gia ñình, vôùi Toå quoác leân haøng ñaàu. Hoï saün saøng hy sinh 
moïi tình caûm caù nhaân rieâng tö ñeå höôùng ñeán lyù töôûng chung, höôùng ñeán muïc 
tieâu cao caû. Xaây döïng nhöõng nhaân vaät anh huøng, Corneille nhaèm muïc ñích 
ñeà cao nghóa vuï cuûa con ngöôøi ñoái vôùi gia ñình, doøng hoï, ñoái vôùi trieàu ñình, 
toå quoác, ñeà cao yù thöùc veà danh döï, ñoàng thôøi, oâng cuõng theå hieän mô öôùc veà 
moät neàn quaân chuû chuyeân cheá môùi ñöôïc xaây döïng döïa treân söï coâng baèng, 
saùng suoát, döïa treân loøng nhaân ñaïo vaø khoan dung. Vì vaäy, kòch cuûa 
Corneille coøn ñöôïc xem nhö moät loaïi “tröôøng hoïc cuûa nhöõng taâm hoàn cao 
caû” vaø taùc giaû laø “ngöôøi taïo ra moät theá giôùi anh huøng” hay cuõng laø “ngöôøi 
anh huøng cuûa nhöõng bi kòch anh huøng”. 

2. Jean Baptiste Racine vaø bi kòch “Andromaque” 

-Söï nghieäp saùng taùc:  

Jean Baptiste Racine sinh ngaøy 22 thaùng 12 naêm 1636, taïi 
Champagne. Cha meï maát sôùm,  Racine soáng vôùi baø vaø sau ñoù ñöôïc göûi vaøo 
hoïc taïi caùc tröôøng doøng. Racine sôùm daønh nhieàu thôøi gian ñeå tìm hieåu neàn 
vaên hoïc Hy Laïp, nghieân cöùu thaàn hoïc. Naêm 1660, taùc phaåm ñaàu tieân cuûa 
Racine ñöôïc coâng boá, ñoù laø baøi ñoaûn ca “Nöõ thaàn soâng Seine”ñöôïc saùng taùc 
ñeå chaøo möøng vaø ca tuïng hoân leã cuûa  nhaø vua. Sau ñoù, naêm 1663, Racine 
saùng taùc moät soá baøi ñoaûn ca ca ngôïi ñöùc vua neân  daàn daàn oâng ñöôïc nhaø vua 
suûng aùi. Vôû bi kòch ñaàu tieân cuûa Racine “Nhöõng ngöôøi anh em thuø nghòch” 
hoaøn thaønh vaø ñöôïc ñoaøn kòch cuûa Molieøre cho ra maét treân saân khaáu taïi 
Palais Royal vaøo ngaøy 20 thaùng 6 naêm 1664. Ngaøy 4 thaùng 12 naêm 1665, vôû 
bi kòch tieáp theo cuûa oâng “Alexandre ñaïi ñeá” trình dieãn vaø ñöôïc ñoâng ñaûo 
coâng chuùng hoan ngheânh. Tuy nhieân, ôû hai vôû kòch naøy, Racine coøn chòu 
nhieàu aûnh höôûng cuûa Corneille nhö caùch choïn ñeà taøi lòch söû, caùch xaây döïng 
nhaân vaät… Phaûi ñeán naêm 1667, khi vôû “Andromaque”ra ñôøi,  taøi naêng vaø vò 
trí cuûa Racine trong kòch tröôøng Phaùp theá kyû XVII môùi ñöôïc khaúng ñònh. 
Tieáp ñoù trong voøng 10 naêm, töø naêm 1667 ñeán 1677, baûy vôû kòch cuûa Racine 
laàn löôït ñöôïc trình dieãn taïi ñieän Bourgogne. Naêm 1673, Racine trôû thaønh 
ngöôøi cheùp söû cho nhaø vua. Cuõng trong thôøi gian naøy, oâng keát hoân vôùi tieåu 
thö Catherine de Romanet-moät ngöôøi giaûn dò, ñöùc haïnh, coù hoïc thöùc nhöng 
laïi khoâng  ñam meâ vaên chöông. Vaøo nhöõng naêm cuoái ñôøi, Racine laïi muoán 
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quay laïi vôùi phaùi Janseùniste maø tröôùc kia ñaõ coù luùc oâng xa rôøi vì hoï luoân 
pheâ phaùn, choáng ñoái theå loaïi bi kòch.  

Racine qua ñôøi ngaøy 21 thaùng 4 naêm 1699. OÂng ñöôïc an taùng taïi 
nghóa trang Port-Royal des Champs theo ñuùng yù nguyeän tröôùc khi maát. Khi 
tu vieän bò phaù huûy (1711), di haøi oâng ñöôïc ñöa veà giaùo ñöôøng Saint-Etienne 
de Mont. 

Trong söï nghieäp saùng taùc cuûa mình, Racine ñaõ ñeå laïi 11 vôû kòch trong 
ñoù chæ coù duy nhaát moät vôû haøi kòch nhöng ñaõ gaây ñöôïc tieáng vang raát lôùn, ñoù 
laø vôû “Nhöõng ngöôøi sính kieän caùo”(1668). 

- Bi kòch Andromaque: 

“Andromaque”ñöôïc coi laø taùc phaåm tieâu bieåu nhaát trong söï nghieäp 
saùng taùc cuûa Racine. Saùng taùc vôû kòch naøy, Racine laáy ñeà taøi vaø nguoàn caûm 
höùng töø vaên hoïc coå ñaïi Hy Laïp-La Maõ. 

Vôû bi kòch ñöôïc xaây döïng döïa treân nhöõng maâu thuaãn-maâu thuaãn trong 
noäi taâm nhaân vaät vaø maâu thuaãn giöõa caùc nhaân vaät. Caùc nhaân vaät trong vôû 
kòch ñöôïc ñaët trong nhöõng tình huoáng löôõng nan: Andromaque muoán cöùu con 
thì phaûi chung soáng vôùi con trai keû ñaõ gieát choàng mình, Pyrrhus tuy ñaõ höùa 
hoân vôùi Hermione nhöng laïi say ñaém Andromaque-moät keû tuø binh, 
Hermione vöøa yeâu vöøa caêm haän Pyrrhus vì bò phuï baïc…Caùch gôõ nuùt cuûa 
Racine khi nhöõng maâu thuaãn leân ñeán ñænh ñieåm raát ñoäc ñaùo: Pyrrhus-moät keû 
ích kyû, ñaët duïc voïng caù nhaân leân treân danh döï, loøng chung thuûy -ñaõ phaûi 
nhaän laáy caùi cheát, Andromaque giöõ ñöôïc phaåm giaù veïn troøn vaø ñöôïc höôûng 
moät cuoäc soáng xöùng ñaùng.    

Neáu nhö cho raèng bi kòch Corneille laø “tröôøng hoïc cuûa taâm hoàn cao 
caû”thì bi kòch cuûa Racine laø “phoøng giaûi phaãu cuûa nhöõng ñam meâ”: ñam meâ 
aùi tình vaø ñam meâ quyeàn löïc. Bi kòch cuûa Corneille ñöôïc xaây döïng nhö 
moät lôøi ca ca ngôïi chuû nghóa anh huøng vôùi bao taâm hoàn cao thöôïng coøn bi 
kòch cuûa Racine laïi laáy nhöõng duïc voïng ñôøi thöôøng, nhöõng giaèng xeù quyeát 
lieät trong noäi taâm con ngöôøi khi hoï baát löïc tröôùc ñònh meänh laøm ñoäng cô 
chính ñeå saùng taùc. La Bruye ñaõ nhaän xeùt “Corneille mieâu taû con ngöôøi caàn 
phaûi nhö theá, Racine mieâu taû nhöõng con ngöôøi voán laø nhö vaäy!”. 
“Andromaque”laø cuoäc ñaáu tranh tuy aâm thaàm nhöng khoâng keùm phaàn quyeát 
lieät giöõa moät beân laø theá löïc thoáng trò: Pyrrhus- ñaïi dieän tieâu bieåu cuûa giai 
caáp quyù toäc Phaùp theá kyû XVII vôùi nhöõng tính caùch nhö: ích kyû, chaïy theo 
duïc voïng ñôøi thöôøng, toân thôø nhöõng thuù vui traàn theá-vôùi moät beân laø ngöôøi 
phuï nöõ yeáu ñuoái nhöng phaåm chaát trong saïch: Andromaque, cuoái cuøng phaàn 
thaéng ñaõ thuoäc veà Andromaque-nhaân vaät töôïng tröng cho nhöõng giaù trò cao 
quyù cuûa con ngöôøi. 
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